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II Kings 12:1-17מלכים ב י״ב:א׳-י״ז

ׁש ְּבׇמְלֽכֹו׃  ים ְיהֹוָא֥ ַבע ָׁשִנ֖ (א) ֶּבן־ֶׁש֥

 � ַבע ְלֵיהּו֙א ָמַל֣ {פ}  (ב) ִּבְׁשַנת־ֶׁש֤

 � ה ָמַל֖ ים ָׁשָנ֔ ׁש ְוַאְרָּבִע֣ ְיהֹוָא֔

ר  ם ִאּ֔מֹו ִצְבָי֖ה ִמְּבֵא֥ ִּבירּוָׁשלָ֑ ִם ְוֵׁש֣

י  ר ְּבֵעיֵנ֥ ׁש ַהָּיָׁש֛ ַעׂש ְיהֹוָא֧ ַבע׃ (ג) ַוַּי֨ ָׁשֽ

ע  הּו ְיהֹוָיָד֖ ר הֹוָר֔ יו ֲאֶׁש֣ יהוה ׇּכל־ָיָמ֑

רּו ֥עֹוד  ק ַהָּב֖מֹות ֹלא־ָס֑ ן׃ (ד) ַר֥ ַהֹּכֵהֽ

ים ַּבָּבֽמֹות׃  ים ּֽוְמַקְּטִר֖ ם ְמַזְּבִח֥ ָהָע֛

ים ֹּכל֩ ׁש ֶאל־ַהֹּכֲהִנ֗ אֶמר ְיהֹוָא֜ (ה) ַוֹּי֨

א  ים ֲאֶׁשר־יּוָב֤ ֶסף ַהֳּקָדִׁש֜ ֶּכ֨

ֶסף  יׁש ֶּכ֥ ר ִא֕ ֶסף עֹוֵב֔ ֵבית־יהוה ֶּכ֣

ֲעֶל֙ה ר ַיֽ ֶסף ֲאֶׁש֤ ַנְפׁ֖שֹות ֶעְרּ֑כֹו ׇּכל־ֶּכ֗

ית יהוה׃ (ו)  יא ֵּב֥ יׁש ְלָהִב֖ ל ֶלב־ִא֔ ַע֣

ת  יׁש ֵמֵא֣ ים ִא֖ ֲהִנ֔ ִיְק֤חּו ָלֶה֙ם ַהֹּכ֣

ִית  ֶדק ַהַּב֔ ם ְיַחְּזקּ֙ו ֶאת־ֶּב֣ ַמָּכ֑רֹו ְוֵה֗

ֶדק׃ {פ}   ם ָּבֽ א ָׁש֖ ל ֲאֶׁשר־ִיָּמֵצ֥ ְלֹכ֛

ה  ים ְוָׁש֛�ׁש ָׁשָנ֖ ת ֶעְׂשִר֧ י ִּבְׁשַנ֨ (ז) ַוְיִה֗

ים  ׁש ֹלא־ִחְּז֥קּו ַהֹּכֲהִנ֖ ֶל� ְיהֹוָא֑ ַלֶּמ֣

(1) Jehoash was seven years old

when he became king. (2) Jehoash

began his reign in the seventh year

of Jehu, and he reigned in Jerusalem

forty years. His mother’s name was

Zibiah of Beer-sheba. (3) All his

days Jehoash did what was pleasing

to the LORD, as the priest Jehoiada

instructed him. (4) The shrines,

however, were not removed; the

people continued to sacrifice and

offer at the shrines.  (5) Jehoash said

to the priests, “All the money,

current money, brought into the

House of the LORD as sacred

donations—any money a man may

pay as the money equivalent of

persons, or any other money that a

man may be minded to bring to the

House of the LORD— (6) let the

priests receive it, each from his

benefactor; they, in turn, shall make

repairs on the House, wherever
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ֶל�  ִית׃ (ח) ַוִּיְקָר֩א ַהֶּמ֨ ֶדק ַהָּבֽ ֶאת־ֶּב֥

ים  ֲהִנ֔ ע ַהֹּכֵה֙ן ְוַלֹּכ֣ ׁש ִליהֹוָיָד֤ ְיהֹוָא֜

ם  ם ַמּ֛דּוַע ֵאיְנֶכ֥ אֶמר ֲאֵלֶה֔ ַוֹּי֣

ה  ִית ְוַעָּת֗ ֶדק ַהָּב֑ ים ֶאת־ֶּב֣ ְמַחְּז ִק֖

ם  ת ַמָּכֵריֶכ֔ ֶס֙ף ֵמֵא֣ ַאל־ִּתְקֽחּו־ֶכ֙

תּו  הּו׃ (ט) ַוֵּיֹא֖ ִית ִּתְּתֻנֽ ֶדק ַהַּב֖ י־ְלֶב֥ ִּכֽ

ת  ֶס֙ף ֵמֵא֣ י ְקַחת־ֶּכ֙ ים ְלִבְלִּת֤ ַהֹּכֲהִנ֑

ִית׃  ֶדק ַהָּבֽ ק ֶאת־ֶּב֥ י ַחֵּז֖ ם ּוְלִבְלִּת֥ ָהָע֔

ד  ע ַהֹּכֵה֙ן ֲא֣רֹון ֶאָח֔ ח ְיהֹוָיָד֤ (י) ַוִּיַּק֞

ֶצל  ן ֹאתֹ֩ו ֵא֨ ר ְּבַדְלּ֑תֹו ַוִּיֵּת֣ ב ֹח֖ ַוִּיֹּק֥

ין] ְּבבֹוא־ִאיׁ֙ש  ַח (בימין) [ִמָּיִמ֗ ַהִּמְזֵּב֜

ֲהִני֙ם  ָּמה ַהֹּכֽ ְתנּו־ָׁש֤ ית יהוה ְוָנֽ ֵּב֣

א  ֶסף ַהּמּוָב֥ ף ֶאת־ׇּכל־ַהֶּכ֖ י ַהַּס֔ ֹׁשְמֵר֣

ם   ְיִה֙י ִּכְראֹוָת֔ ֽ ֵבית־יהוה׃ (יא) וַ

ר  ַעל ֹסֵפ֤ ֶסף ָּבָא֑רֹון ַוַּי֨ ב ַהֶּכ֖ ִּכי־ַר֥

רּ֙ו ַוִּיְמ֔נּו  ן ַהָּג֔דֹול ַוָּיֻצ֙ ֶל֙� ְוַהֹּכֵה֣ ַהֶּמ֙

א ֵבית־יהוה׃ (יב)  ֶסף ַהִּנְמָצ֥ ֶאת־ַהֶּכ֖

ן ַעל־[ְיֵד֙י]  ְמֻתָּכ֔ ֶסף ַהֽ ְתנּ֙ו ֶאת־ַהֶּכ֣ ְוָנֽ

ה (הפקדים)  י ַהְּמָלאָכ֔ (יד) ֹעֵׂש֣

הּו  ית יהוה ַוּיֹוִציֻא֜ ים] ֵּב֣ [ַהֻּמְפָקִד֖

ית  ים ֵּב֥ ים ָהֹעִׂש֖ י ָהֵע֙ץ ְוַלֹּבִנ֔ ְלׇחָרֵׁש֤

damage may be found.” (7) But in 

the twenty-third year of King 

Jehoash, [it was found that] the 

priests had not made the repairs on 

the House. (8) So King Jehoash 

summoned the priest Jehoiada and 

the other priests and said to them, 

“Why have you not kept the House 

in repair? Now do not accept 

money from your benefactors any 

more, but have it donated for the 

repair of the House.” (9) The priests 

agreed that they would neither 

accept money from the people nor 

make repairs on the House. (10) 

And the priest Jehoiada took a chest 

and bored a hole in its lid. He 

placed it at the right side of the altar 

as one entered the House of the 

LORD, and the priestly guards of 

the threshold deposited there all the 

money that was brought into the 

House of the LORD. (11) Whenever 

they saw that there was much 

money in the chest, the royal scribe 

and the high priest would come up 



ֶבן  י ָהֶא֔ ְדִרי֙ם ּוְלֹחְצֵב֣ יהוה׃ (יג) ְוַלֹּגֽ

ק  ב ְלַחֵּז֖ ְוִלְק֤נֹות ֵעִצי֙ם ְוַאְבֵנ֣י ַמְחֵצ֔

ל  ֶדק ֵּבית־יהוה ּוְלֹכ֛ ֶאת־ֶּב֣

ה׃ (יד)  ִית ְלׇחְז ָקֽ א ַעל־ַהַּב֖ ֲאֶׁשר־ֵיֵצ֥

ית יהוה ִסּ֥פֹות  ה ֵּב֣ א ֵיָעֶׂש֜ ַא֩� ֹל֨

ְצ֔רֹות  ֶס֙ף ְמַזְּמ֤רֹות ִמְזָרקֹו֙ת ֲחֹצ֣ ֶּכ֙

ֶסף  ֶסף ִמן־ַהֶּכ֖ ב ּוְכִלי־ָכ֑ י ָזָה֖ ׇּכל־ְּכִל֥

י  י־ְלֹעֵׂש֥ א ֵבית־יהוה׃ (טו) ִּכֽ ַהּמּוָב֥

ית  ה ִיְּתֻנ֑הּו ְוִחְּזקּו־֖בֹו ֶאת־ֵּב֥ ַהְּמָלאָכ֖

א ְיַחְּׁש֣בּו  יהוה׃ (טז) ְוֹל֧

ֶס֙ף  ר ִיְּת֤נּו ֶאת־ַהֶּכ֙ ים ֲאֶׁש֨ ֶאת־ָהֲאָנִׁש֗

י  ה ִּכ֥ י ַהְּמָלאָכ֑ ת ְלֹעֵׂש֣ ם ָלֵת֖ ַעל־ָיָד֔

ֶסף ָאָׁש֙ם  ים׃ (יז) ֶּכ֤ ם ֹעִׂשֽ ה ֵה֥ ֶבֱאֻמָנ֖

ית יהוה  א ֵּב֣ א יּוָב֖ ֶסף ַחָּט֔אֹות ֹל֥ ְוֶכ֣

ְהֽיּו׃ {פ}   ים ִיֽ ַלֹּכֲהִנ֖

and put the money accumulated in 

the House of the LORD into bags, 

and they would count it. (12) Then 

they would deliver the money that 

was weighed out to the overseers of 

the work, who were in charge of the 

House of the LORD. These, in turn, 

used to pay the carpenters and the 

laborers who worked on the House 

of the LORD, (13) and the masons 

and the stonecutters. They also paid 

for wood and for quarried stone 

with which to make the repairs on 

the House of the LORD, and for 

every other expenditure that had to 

be made in repairing the House. 

(14) However, no silver bowls and 

no snuffers, basins, or trumpets—

no vessels of gold or silver—were 

made at the House of the LORD 

from the money brought into the 

House of the LORD; (15) this was 

given only to the overseers of the 

work for the repair of the House of 

the LORD. (16) No check was kept 

on the men to whom the money 



 

was delivered to pay the workers; 

for they dealt honestly. (17) Money 

brought as a guilt offering or as a 

sin offering was not deposited in the 

House of the LORD; it went to the 

priests.  


